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Лексикани система сифатида 
ўрганишнинг тўғри йўли сўзларни маълум 
гуруҳларга ажратиб таҳлил этиш  
ҳисобланади (4.34-б.). Бунда лингвистика 
фанига систем тилшуносликнинг кириб 
келиши муҳим роль ўйнаганидек, 
лексикология соҳасининг фан сифатида 
шаклланиши ва тараққиёти систем-
структур тилшуносликнинг ривожи учун 
пойдевор яратди. 

Тил бирликлари, жумладан, унинг 
лексик гуруҳлари ҳам система, структура 
ва меъёр ёки нормаларининг диалектик 
муносабати асосида юзага келади. Бунда 
система элементларининг яхлит 
мажмуидан, структура эса шу мажмуанинг 
ички тузилишидан иборат бўлади. 
Бинобарин, тил ҳодисаларини систем-
структур аклоқасида ўрганиш, 
биринчидан, система ташкил қилувчи 
элементлар йиғиндисини белгилаш ва, 
иккинчидан, мазкур элементлар орасидаги 
ички муносабат ва алоқаларни аниқлаш, 
уларнинг ўзаро поғонали (иерархик) 
жойлашиши ҳамда бир элементнинг 
иккинчи элементдан ҳосил бўлиш 
йўлларини очиб беришни тақозо этади (5. 
15-б.). Буни тил лексикасидаги сўзларни 
маълум гуруҳларга ажратиб ўрганишда 
кузатиш мумкин. 

Айтиш жоизки, тил лексикасида 
сўзларни маълум гуруҳларга ажратиб 
ўрганишда тилшуносликда турли хил 
тушунча ва атамалар қўлланилиб 
келинаётганини кузатиш мумкин. Булар 
орасида кенг қўлланилаётгани лексик 
қатлам ва лексик майдон терминларидир. 
Шунингдек, бу терминлар ўрнида ҳар хил 
атамалар қўлланиш ҳоллари ҳам мавжуд. 
Шунинг учун бу масалада баъзи бир фикр-
мулоҳазаларни баён этиш ўринли. 

Тилшуносликда сўзларни маълум 
гуруҳларга ажратишда лексик қатлам 
тушунчаси ва термини кенг ўрин олган. 
Ўзбек тилшунослигида луғавий қатлам, шу 
жумладан, терминологик тизимлар ҳам 
нафақат маънавий-мазмуний, шунингдек, 
мавзуий гуруҳларга ажратиш нуқтаи 
назаридан ҳам ўрганилади. Шунингдек, 
айрим соҳавий терминологик тизимлар 
тадқиқ этилади.  Аммо тилшуносликда бир 
томондан қатлам ҳодисасини аниқ ва 
изчил тушуниш борасида, иккинчидан бу 
тушунчани ифода қилувчи қатлам 
терминини системали қўллашда бир 
хиллик   йўқ.  

Тилшунос Э.Бегматов ўз ишида 
тилнинг лексик қатламлари ҳақида махсус 
фикр юритиб,  кўпгина тадқиқотларда 
қатлам ҳодисасига муносабат ва қатлам 
терминини қўллаш борасида муҳим 
фикрлар баён этган. Масалан: 

1. Баъзи олимлар тилшуносликда 
лексик қатлам деб луғавий ҳодисаларни 
таҳлил қиладилар, аммо уни фақат қатлам 
ёки луғавий қатлам деб атамайдилар, 
балки бир қатор ишларда бошқа бир 
терминни ҳам  қўллайдилар. Бундай ҳолат, 
яъни сўзларни маълум гуруҳларга 
ажратиб таҳлил қилишда луғавий қатлам 
термини ўрнида турлича атамалар 
қўлланиши нафақат ўзбек тилидагина 
эмас, балки, умумтилшунослик 
доирасидаги ишларда ҳам мавжуд. 

2. Кўпгина тилшунослар лексик 
қатлам ёки луғавий қатлам  тушунчаси ва 
терминидан кенг фойдаланадилар. Аммо 
бу термин билан бир вақтнинг ўзида турли 
ҳодисалар номланади (4. 34-47-бб.). 

Луғавий қатламлар ҳақидаги илмий 
тушунчанинг ўзбек тилшунослигида юзага 
келишида рус тилшуносларининг бу 
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масалага оид қарашлари муҳим роль 
ўйнади. Тилшуносликда қатлам тушунчаси 
ва терминидан фойдаланиш бўйича 
юқорида қайд этилган ҳоллар рус 
тилшунослигида ҳам мавжуд. Рус 
тилшунослигида (туркологияда ҳам) 
қатлам деб юритилувчи тушунчалар 
ҳақида фикр юритилганда турлича 
атамалардан фойдаланилган. М.И.Фомина  
турли луғавий қатламларга мансуб 
тушунчаларни “сўзларнинг генетик 
группаси” деб номлайди. Рус тилидаги 
қатлам тушунчаси туркий, умуман, 
бошқатиллар лексикасидаги сўзларни 
гуруҳларга ажратишда қўлланганини 
кузатиш мумкин. Рус тилида ёзилган 
ишларнинг кўпида ўзлашма сўзи турли 
терминлар билан юритилади. Пласт 
(қатлам), слой (қават), тюркская 
лексика, тюркизм, тюркские названия  
(11. № 4, стр.14.) слова (2. № 6, стр.69-
79.), элемент (12. № 6, стр.118.), 
тюркские лексические элементы, 
тюркский элемент, турецские 
заимствования, фонд (қадимий фонд, 
ижтимоий фонд) кабилар. Бу 
терминларни қўллашда ҳар бир муаллиф 
ўз нуқтаи назаридан иш тутган.  

Умуман, қатлам тушунчасини турли 
маънода тушуниш ва ноизчил қўллаш рус 
тилшунослигида кенг тарқалган. Баъзи 
ишларда  қатлам термини тушунчаси 
разряд, группа, актив запас терминлари 
билан ҳам қўлланган. Баъзан рус тили 
лексикасини стилистик нуқтаи назардан 
таҳлил қилинишида ҳам қатлам термини 
қўлланган ва қатлам тушунчасига 
атрофлича таъриф беришга ҳаракат 
қилингани ҳам диққатга молик (3. стр. 229, 
233, 238).  

Ўзбек тилшунослигида илк бор 
қатлам тушунчаси В.В. Решетов ва А. К 
Боровковларнинг тадқиқотларида 
қўлланган. 

Ўзбек тилшунослигидаги ишларда, 
масалан, Фахри Камолнинг ўзбек тили 
лексикасига бағишланган ишларида тил 
луғавий бойлиги ҳисобланган сўзларни 
гуруҳларга луғавий қатлам терминидан 
фойдаланишдан қочиб, дастлаб маълум 
бир тилдан ўзлашган, аниқроғи тожикча-

форсча сўзлар, арабча сўзлар  
терминларидан фойдаланган. Баъзан эса 
лексик элемент термини қўллаган.(13. 164-
188-б.) Лекин, у ўз тадқиқотларида лексик 
қатламлар, форсий ва арабий сўзлар 
қатлами, арабча сўзлар қатлами,  
интернационал сўзлар қатлами, асосий 
лексик қатламларда юз берган 
ўзгаришлар ҳақида фикр юритиб, қатлам 
терминидан ҳам фойдаланганини кузатиш 
мумкин (13.186-188-бб.). 

Кузатишлар шуни кўрсатадики, 
ўзбек тилшунослигида қатлам, лексик 
қатлам термини кенг ишлатила бошланган. 
Аммо қатлам тушунчаси сўзларнинг 
маълум бир ижтимоий ёки нутқий 
гуруҳларига хос маъноларда ҳам 
қўлланилади. Я.Пинхасов қатлам термини 
билан сўзларнинг социал-диалектал 
гуруҳларини тавсифласа, (14. 50-б.) 
Ш.Раҳматуллаев қатлам терминини 
сўзларнинг ижтимоий тармоқларига хос 
гуруҳларини аташ учун қўллаган (15. 47-
50-бб.). 

Шунингдек, сўзлар услубий 
тармоқланиш хусусиятларига кўра ҳам 
маълум қатламларга ажратилган. Бунда 
луғавий бирликлар муайян нутқ 
кўринишларига хосланганлигига кўра икки 
қатламга бўлинган: умумнутқ қатлами ва 
хосланган қатлам (15. 63-бет.). 
Х.Дониёров қатлам терминини услублар 
тавсифида қўллайди. Унда лексик-
стилистик қатламлар  таҳлил этилади (7. 
78-б.). Академик  А. Хожиев  ўзбек тили 
лексикасидаги ўз қатлам ва ўзлашган 
қатламлар ва ўзбек тилининг ўзига хос 
лексик қатламлари ҳақида фикр юритганда 
қатлам терминидан фойдаланган ҳамда бу 
терминдан сўзларни тарихий-функционал 
гуруҳларга ажратиш учун ҳам 
фойдаланади (13. 120, 121,124, 127-бб.). 

Ш.Шоабдураҳмоновнинг ишларида 
қатлам термини сўзларнинг активлик ва 
пассивлик гуруҳларга ажратиш учун 
қўлланган. Умуман, Ш.Шоабдураҳмонов 
ўз тадқиқотида ўзбек тилидаги сўзларни уч 
қатламга ажратган: 1) адабий тил билан 
шевалар учун умумий бўлган лексик 
қатлам; 2) бир шеванинг ўзигагина хос 
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бўлган лексик қатлам; 3) ўзбек тилидаги 
традицион лексик қатлам. 

Баъзи ишларда қатлам термини 
ҳарбий соҳада ва касб-ҳунарнинг турли 
тармоқларига оид сўзларни тавсифлашда 
қўлланилган. И.Расулов қатлам терминини 
ҳарбий соҳага хос сўзлар маъносида 
ишлатса, Н. Мирзаев ва Т. 
Турсуноваларнинг ишларида этнографик 
лексик қатламни, этнографик 
лексиканинг қадимий традицион  
қатламлари таҳлилида қўллайдилар. 

А.Д. Ўразбоев “Огаҳийнинг “Риёз 
уд-давла”асарида ижтимоий-сиёсий 
лексика” номли номзодлик 
диссертациясида асардаги ижтимоий-
сиёсий лексиканинг мавзуий-семантик 
гуруҳларини белгилашда луғавий қатлам 
терминидан фойдаланган.  

Г.Муҳаммаджонова ўз ишида 
қатлам терминидан изчил фойдаланмаган 
бўлса-да ҳамда қатлам тушунчаси ва уни 
ифода этувчи қатлам терминининг 
моҳиятига тўхталмаса-да, умумтуркий 
лексик қатлам ва бошқа қатламлар ҳақида 
фикр юритган.  Баъзи ишларда қатлам 
тушунчаси сарлавҳаларда ҳам чиқарилган 
(4. 6-126-бб.). 

К.Юсупов “Ўзбек адабий тилининг 
лексик, семантик ва стилистик 
хусусиятлари” номли китобида ҳам 
қатлам терминини қўллаган, аммо 
сўзларнинг тил луғат составидаги тарихий-
этимологик гуруҳлардан баъзилари 
“озарбайжонча-туркча сўзлар”, 
“арабизмлар”, “форсча-тожикча сўзлар” 
шаклларда гуруҳларга ажратилган. 

А.Х.Тўрахожаева  номзодлик 
диссертациясининг биринчи бобида 
қатлам терминини ҳам қўллаш билан 
биргаликда (“Ижтимоий-сиёсий қатламга 
мансуб янги ясамаларнинг вужудга 
келиши” каби), майдон атамасидан кенг 
фойдаланган.  

Демак, тилшуносликда қатлам 
тушунчаси турлича талқин этилган ва 
шунга кўра қатлам термини турли 
маъноларда қўлланилган. Бу ҳолни Э. 
Бегматов қуйидагича ҳулосалайди: 

“1. Сўзларнинг ижтимоий 
дифференциал гуруҳлари қатлам деб 

юритилади: ижтимоий-диалектал 
қатламлар, диалектал сўзлар қатлами 
каби. 

Сўзларнинг диахроник ва 
синхроник жиҳатдан функционал 
гуруҳлари қатлам деб юритилади: 
замонавий қатлам; эски ва замонавий 
қатлам; эски сўзлар қатлами ва янги 
сўзлар қатлами каби. 

Сўзларнинг қўлланишига кўра 
актив ёки пассив бўлган гуруҳлари ҳам 
қатлам деб номланади: актив сўзлар 
қатлами, пассив сўзлар қатлами каби. 

Сўзларнинг услубий дифференциал 
гуруҳлари ҳам қатлам деб аталади: 
умумнутқ қатлами ва хосланган қатлам 
каби. 

Сўзларнинг адабий тил ва шевалар 
доирасидаги гуруҳлари, шунингдеқ 
шевалараро ёки бир шева учунгина хос 
гуруҳлари ҳам қатлам деб юритилади: 
адабий тилга хос қатлам, ўзбек адабий 
тили ва шевалари учун умумий бўлган 
лексик қатлам, барча ўзбек шевалари 
учун умумий бўлган қатлам, бир 
шеванинг ўзигагина хос бўлган лексик 
қатлам каби. 

Сўзларнинг нормативлиги, яъни 
тарихийлигига кўра гуруҳлари ҳам қатлам 
деб номланади: традицион лексик 
қатлам, қадимий традицион қатлам 
каби. 

Сўзларнинг муайян соҳаларга, 
масалан, касб-ҳунар соҳасига оид 
гуруҳлари ҳам қатлам деб юритилади: 
ҳарбий қатлам, этнографик лексика 
қатлами ёки этнографик қатлам, касб-
ҳунар тармоқларига оид лексик қатлам 
каби. 

Сўзларнинг маълум стиль ёки турли 
стилларга хосланган гуруҳлари ҳам қатлам 
деб номланади: стилистик қатламлар, 
лексик-стилистик қатламлар, 
лексиканинг экспрессив-стилистик 
қатламлари, стилистик буёқдор 
қатламлар, тилнинг стилистик 
қатламлари каби. 

Сўзларнинг тил луғат составидаги 
тарихий-этимологик гуруҳлари ҳам қатлам 
деб юритилади: форсий ва арабий сўзлар 
қатлами, арабча сўзлар қатлами, русча-
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интернационал сўзлар қатлами, туб 
туркий лексик қатлам, туркий лексик 
қатлам, ўзлаштирилган лексик қатлам, 
ўз қатлам, ўзлашма қатлам. Сўзларнинг 
пайдо бўлиш даврига кўра белгиланувчи 
гуруҳлари ҳам қатлам деб юритилади: энг 
қадимий қатлам, кейинчалик пайдо 
бўлган қатлам каби. 

Олимнинг фикрича, бундай луғавий 
ҳодисаларнинг ҳаммасини бирдек луғавий 
қатлам деб қараб бўлмайди. Чунки луғавий 
қатламлар ўзбек тили лексикасида муайян 
мавқега эга бўлган, ҳажм жиҳатдан 
салмоқли микдорни ташкил этувчи сўзлар 
гуруҳидир. Луғавий қатламлар 
дейилганида турли генетик манбага 
мансуб, муайян миқдорга эга бўлган 
сўзларнинг турли тарихий даврларда тил 
лексик системасида қатламланиши 
(қаватланиши) кўзда тутилади.  Ушбу 
хулосага қўшилиш мумкин. Лекин олим 
луғавий қатламни белгилашда ундаги 
сўзларнинг миқдорини ҳисобга олиш 
лозим деган фикрни айтади. Масалан, 
ўзбек тилида кадимий суғд, қадимий 
санскрит, қадимий грек тилига хос баъзи 
сўзлар учрайди. Аммо улар сон жиҳатдан 
унчалик кўп эмас. Бу сўзларни ҳам 
мустақил луғавий қатлам дейиш 
мумкинми?  Бизнингча, бундай луғавий 
ҳодисаларни луғавий қатлам эмас, лексик 
элементлар деб номлаш мақсадга 
мувофиқ. Шунингдек, олим турли 
даврларда ўзбек тили лексикасига кириб 
ўзлашган сўзлар гуруҳини шартли 
равишда луғавий қатлам деб қарайди (4. 
44-47-б.).  

Бизнингча, ўзбек тили лексикасида 
мавжуд бўлган барча сўзлар лексик 
қатламни ташкил этади. Буни қатлам 
атамасининг луғавий маъносидан ҳам 
англаш мумкин. Чунончи, қатлам 
терминининг луғавий маъносига 
эътиборни жалб этайлик. Аслида бу 
тушунча ва атама рус тилшунослигидан 
таржима асосида ўзбек тилига кириб 
келган. Масалан, ўзбек тилида лингвистик 
термин маъносида ишлатилаётган қатлам 
сўзи рус тилидаги пласт ёки слой 
сўзларининг ўзбекча таржимасидир. 
Дарҳақиқат, “Русча-ўзбекча луғат”да 

пласт сўзи ўзбек тилида асосан:  1. 
қатлам, қават маъносида таржима 
қилинган ва пласт почвы-тупроқ (ер)   
қатлами;  угольный пласт-кўмир қатлами; 
2. Пласт-қатлам, тўда, группа; пласт новых 
словарных заимствований – янги 
ўзлаштирма сўзлар қатлами (9. 62-б.) каби. 
Слой термини ҳам ўзбек тилига асосан 
қатлам, қат, қават маъноларида 
таржима қилинган, шу билан 
биргаликда; слой глины, слой льда, 
толстый слой краски, верхние слои 
атмосферы, широкие слои населения 
тарзида қўлланилган шакллари эса- лой 
қатлами, муз қатлами, қалин бўёқ қатлами, 
атмосферанинг юқори қатламлари, 
аҳолининг кенг табақалари маъноларида 
ҳам изоҳланган. 

Кўринадики, қатлам термини 
билан маълум қатламларни, қаватларни 
ташкил этган ҳосилалар номланади. 
«Ўзбек совет энциклопедияси»да қатлам 
геология термини сифатида изоҳланади: 
Қатлам (геологияда) чўкинди тоғ 
жинслари жойлашиши (кетма-кет 
ётқизилиши)нинг асосий шакли. Қатлам 
таркиби бир хил бўлиб, бир-бирига деярли 
параллель юзалар билан чегараланади (16. 
43-б.). Демак, қатлам (пласт ёки слой) 
термини асл маъносида бирининг юзасига 
иккинчиси параллел равишда (устма-уст 
ёки қаватма-қават жойлашиш), қават 
(қатлам) ланган ҳосилаларни ифодалайди. 

Демак, тил лесикасидаги сўзлар 
миқдоридан қатъи назар барчаси 
параллель равишда тилнинг лексик 
қаватида (қатламида) жойлашиб, умумий 
қатламни ташкил этади, аммо улар 
семантик маъноларига кўра луғавий 
бирликларни ташкил этади. Э.Бегматов 
айтганидек, ўзбек тили лексикасидаги 
сўзларни тарихий-этимологик гуруҳларга 
татбиқ этиш мумкин. Қатлам тушунчаси 
асосан луғавий қатлам ҳодисаси учун 
хосдир. Бу тушунча ва термин 
тилшуносликнинг бошқа соҳаларининг 
асосий моҳиятини ифодаламаса-да, улар 
учун ҳам шартли равишда қўллаш мумкин. 
Умуман айтганда, ҳозиргача 
тилшуносликда бу терминни қўллашда 
изчиллик йўқ. Шунинг учун 
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ҳамтилшуносликда тил лексикаси 
системасидаги соҳаларни гуруҳларга 
ажратиб ўрганишда луғавий қатламлар 

билан биргаликда майдон тушунчаси ҳам 
қўлланилиш ҳоллари кузатилмоқда. 
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анализируются некоторые точки зрения на упомянутые проблемы. 

 
 
 
 
 
 
 
 

12 


	Cassandra: lat. Cassandra, gr. Kassandra, in der gr. Mythologie N. des Priamos, die die Trojaner vor ihrem Untergang warnte (vgl. Verg. Aen. 2, 247 u.ö.); von Linie auf die Pfl. wie Andromeda, Cassiope usw. auf verwandte Gattungen übertragen. Wi. 163,...
	Phaeton Vögel, die man auf dem grofsen Ocean  zwischen den Wendekereisen, und auf der nördlichen und südlichen Hemisphäre angetroffen hat [15;655-б.].
	A suggested list of literary concepts will help any primary teacher prepare for literary reading lessons. It includes all concepts that a primary school student should be acquainted with.
	Literature
	About literature in the primary school. A guide-book for teacher / T.G.Braje. - Spb.: The publishing house “Russian word world”,  2008
	Bolalar adabiyoti/ M.Jumaboyev. –Toshkent: “O’qituvchi”, 2004.
	Dictionary of foreign words. - 18 ed., str. - M.: Rus. language, 1989.
	Efrosinin L.A. Literary reading in grade 1. Methodology for teacher. - Moscow: Ventan
	Literary reading: Study for primary school. Head. Pc: at 2 /Authors: L.A.Efrosinin, M.I. Omorokova. - M.: Ventana-Graff, 2011.
	Methodology of teaching literature: Study book for students of higher education in ped.specialties/O. Yu Bogdanova, S. A. Leonov, V. F. Chertov; Under ed. O. Yu Bogdanva. - 2. Ed., str. - M.: Academa, 2002 (State University of Sarat. polygr. comb.). 3...
	Moody, H. L. B. The Teaching of Literature, Longman, 1971.
	Rezaei, S., Derakhshan, A., & Bagherkazemi, M. (2011). Critical thinking in language education. Journal of Language Teaching Research, 2(4), 769-777.
	Teaching Literature/Ronald Carter and Michael N. Long.- Harlow, Essex Longman, 1991
	Zhurov L.E. Talks with a teacher: grade 2 of a four-year elementary school. - M.: Ventana-Graff, 2009.
	Widowson H.G. Stylistics and Teaching of Literature, Longman, 1975


